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influence of the culture of native speakers of the original text; a large number of
the realities of the culture of the native speakers of the original language depicted
in the lyrics. The problems of translating lyrics are: preservation of the original
Jform; adaptation and/or transmission of foreign language realities and the dif-
ference in languages, which forms the approach to writing poetry. It can be con-
cluded that the main features of the translation of English songs are related to the
preservation of the original form.

Key words: song translation, translation difficulties, linguistic adaptation,
rhyme, rhythm, form, linguistic realities.
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AHOTALIIA

Ilepeknad xyoodxuchvoi aimepamypu, a 30Kkpema — NepekAad noemu4Hux
meopie gidiepac HA0368UMALIHO BAJCAUBY PONb Y CYHACHOMY NePeKAad03HABCMEI.
Y npoueci ceimosoi enobanizayii éce binvuue ardeil 6usHarOMs IHO3EMHI MOBU |
NposeAsIOMb 2AUOOK UL IHmepec 00 KYAbmypHO20 HA0OAHHS IHUUX KPaAiH, 30Kpe-
Mma i do aimepamypu. Llum noscrhioemocs niosuueHa 3auikagaeHicmes Yuma4ie
v noesii inozemHux aemopie. Ckaaduicme Xy00ucHb020 nepekaady o0ymosneHa
muMm, wo nepekaaoa He aulue NOGUHeH 80100iMu OCHOBHUMU HABUYKAMU nepe-
Kaady, a i hosuneH mamu meopui 30i6Hocmi i (poHO8I 3HAHHA 30N NOBHO20
8i0mMeopeHHs1 6Cix XyO00HCHIX 3ac00i8, w0 3ycmpitarmocs y meKcmi opueiHaiy.

Memoro pobomu € ananiz 8iomeoperHss mponie y nepekaadi 3 aHenilicbkor
Moeu kumaiicbkoro noemuuro2o meopy E. A. Ilo “Dreams” 3a0as eusiénrenus
makmuk, npuiiomie i mparcgopmayiii, wo 003604110Ms 8iomeopumu Xy0oxic-
Hi 3acobu y nepekaaodi. Y xo0i docaioxnceHHs 6y10 8UKOPUCMAHO MAKi Memoou:
meopemuuHuil, NOPIGHANbHULL MA ONUCOBUIL. 3a pe3yabmamami npoedeHoeo
docaidncenHs 6yn0 6CMan08AeHo, w0 y noemuunomy meopi “Dreams” Oyau eu-
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Kopucmati maki Xy0oxcHi 3acobu sk enimem, memagopa, yocoonenHs, nopie-
HAHHA | pUMOpUYHe 3aNUMAHHSL.

He3sadxcariouu na 8iominnicmos menmanimemie aneniticbko2o i KumaicvKoeo
Hapodie, 01 nepexnady 8cix euuje32adanux Xy00lcHix 3acobie nepekaaday eu-
KOpucmogyeag makmuky 30epedicenHsi HayiOHANbHO-KYAbMYPHOO KOAOPUMY.
Came 3a608KU yiit maKmuyi oMy 80105 NOBHOK MIPOH 30ilicCHUmMU 6adcanuil
eMouilinull 6nau6 Ha yumadie i nepedamu Hacmpiil i cimogiouymms asmopa
opueinany. Y n’amu eunadkax 3 deanadysmu nepexknadau édagascs came 00
mpancghopmauii doodasanusn 3a045 NOAUONEHHS eMOUIlIH020 BNAUBY HA pelu-
nienma. Modxcemo cmeepdicysamu, ujo nepekaraday He minbku 0ocsie NOCMas-
Aenoi memu i 3mie 30ilicHUmMU OCHOBHY (DYHKUII0 XYOOICHbORO MBOPY — ecme-
MUYHUL 8NAUS HA YUMaua, a Ui 3mie éiomeopumu 00UHaoysame i3 deaHadysmu
BUKOPUCMAHUX XYOOXHCHIX 3aC0016.

Karouogi caosa: xydoxchiii nepekaad, noemuunuii meip, mponu.

Bcmyn. 3a cBo€ro mpupoaoio TMepekiian 0araTorpaHHUM, 1€ HECKiH-
YEeHHMI TIpoLIeC Mi3HAHHS 1 BiITBOPEHHSI CEHCY, OCKIJIbKM MOBa — 3K1Ba,
BiIKpuTa cuctema, sIKa TIOCTiiiHO PYyXa€Thes i 3MIHIOEThCS. Y Tpoleci
CTBOPEHHS MepeKiIaay «3a 00pa3oM i MomiOHICTIO» OpUTiHAY MiIOTh Ti X
3aKOHHU, 1110 i B Gionorii. Ilepur 3a Bce, 3aKOH CMagKOBOCTI i MiHJIMBOCTI:
30epiraloun pyvcH OpUTiHaNY, MepeKial, TaK UM iHaKIIe, 3aTOMIIOEThCS
yepe3 MpU3MY Yacy i OCOOMCTOCTI TepeKiiajaya, KMl 3aJuiliae Ha TJU-
Hi MOBM CBili HETTOBTOPHUI1 BitOMTOK. | B 1IbOMY — 3amopyka 0e3cMepTs
KOXHOTO TBODY.

Kpim niTepaTypHOro A0CBiLy, mepekian Hece B cO0i BaKJIMBUIT ypPOK
TOJIEPAHTHOCTi, 0COOJIMBO HEOOXiAHOI ChOTOMHI, KOJU y CBiTi BKpaii ro-
CTPO BiIUYBAETHCSI PO3PIZHEHICTh i HABITh KaTacTpoiuHa BOPOXICTb SIK
MiXHalioHaJbHa, Tak i 3aranbHooackKa. I1o cyTi, mepexkian — 11e cripo-
0a IOBECTH, IO JIOIU, SIKi KUBYTh B Pi3HUI Yac i Ha pi3HOMY TIPOCTOPI,
MaloTh Pi3Hi KYJIBTYPHI Tpaaullii i TOBOPSATH HA Pi3HUX MOBAaX, 34aTHIi 3Ha-
WTU CIIJIbHY MOBY i iCHYBaTH Y CBiTi B €THOCTI i rapMOHii. Xya0XHili me-
peKJiaz siBJisie CO0010 He TIJIBKM Mepeaady 3MicTy TEKCTY OpUTiHAIy, METOIO
nepeksangaya € 30epekeHHs caMe Ti€l eMOllii, IKYy aBTOP XOTiB BUKJIMKATU
y peuumieHTa. 3a1sl TOCSITHEHHST eMOLIifHOTO BIUIMBY Iepekianay Baa-
€ThCS 10 BiATBOPEHHS Pi3HOMAaHITHUX JIEKCUUHUX 00pa3HUX 3aCO0iB LIS~
XOM BUKOPHUCTaHHS MepeKIaaallbKUX orepalliil i TpaHchopMalliii.

Axmyaavnicms poOOTH 3yMOBJICHA TTiABUIIIEHUM iHTEPECOM CYJaCHOTO
rnepeKIag0o3HaBCTBa 0 TepeKIaay MOeTUYHUX TBOPIB, a caMme J0 BiATBO-
pPEHHs TlepeKyiagadyeM eMOIiMHOTO BILUIMBY Ha YMTaya ILISIXOM 3acTOCY-
BaHHS XyIOXHiX 3aCO0iB.
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Mema ma 3aedanns docaidxncenns. MeToro TOCHTITKEHHS € aHali3 Bil-
TBOPEHHS TPOITIB y MepeKaaai 3 aHTIiiCbKOI MOBU KUTalCbKOIO MOETHY -
Horo TBopy E. A. [To “Dreams”. JlIocIrHEeHHS TTOCTaBIEHOI METU Tepe-
0Oava€e po3B’sI3aHHS TaKUX 3aBIaHb:

— BCTAHOBUTU OCHOBHi JIGKCMYHi 0Opa3Hi 3aco0u, sIKi BUKOPUCTO-
Bye E. A. ITo y moetnuHomy tBOpi “Dreams”;

— BCTAHOBUTH BiZoOpakeHi nmepekaagayeM TPOIIu;

— BCTAHOBUTU TaKTUKHU i MPUIOMM TepeKIIaay, sikKi BUKOPUCTOBYBaB
repexJiaaay.

Mamepiaau ma memoou docaioncenns. BinrosigHo 1o penMeTa 10CTi-
JOKEHHSI Ta BU3HAYCHUX 3aBIaHb BUKOPUCTAHO TaKi METOIU: TEOPETUYHI;
MOPiBHSIBHUI METOHA; OmucoBMUii. MaTtepianoM IOCTIIKEHHS CIIyTyBaB
noetuyHuii TBip E. A. ITo “Dreams” (30ipka «Tamepnan», 1827 pik) B
OpUTiHaJi i B mepeKkiaai KUTalicbKo MOBOIO.

Pe3yavmamu ma ouckycisa. Y 3arajJbHUX TEOPisIX IEPEKIIaay MTOHSTTS IO-
€TUYHOTO TTepeKJIaay OXOIJICHO BilacHe MOHATTIM nepekiany. B. H. Komi-
CapoB BU3HAYA€E MEPEKIIal SIK «BUI MOBHOI'O IIOCEPEIHULITBA, IIPU IKOMY
3MiCT iHIIOMOBHOTO TEKCTY OpUTiHAJy TepeJacThbCsl Ha iHIIY MOBY ILJIsI-
XOM CTBOPEHHS LIi€EI0 MOBOIO KOMYHiKaTUBHO-PiBHOLIIHHOTO TeKCTy» (Ko-
MicapoB, 1990). Y crneniaabHUX TEOPisiX Mepekamay MOHITTS MOSTUYHOTO
MepeKJIaay OXOIUICHO 3arajlbHUM MOHSTTSAM XyI0KHbBOIO Tepekiany. Bin-
MOBIAHO 0 >KaHPOBO-CTWJIICTUYHOI Kiacudikalii MOeTUUHUN MepeKaan
PO3IIISIAETHCS SIK BU XYIOXKHBOTO TIepeKJIany, FoJ0BHA (DYHKIIis SIKOTO —
«CCTCTUYHUI BILIMB Ha peliuIlieHTa» (Anekceena, 2004).

Takox ¢t 3a3HaYMTH, 1110 XYIOXKHI TepeKiiag — oJUH 3 HaliCKIaaHi-
KX BUAIB repekiiany. Lle 3yMoBieHo TuM, 1110 iepekiagayy He0CTaTHbO
JIIIE BiATBOPUTHU 3MICT TBOPY OpUTiHAIy, a i HAA3BUYATHO BaxKJIMBO TIe-
peaaTH Bech CIIEKTpP €MOLIiii i MOUyTTiB.

INepexknagay XyomoXXHbOTO TBOPY — 1€ CIPaBXKHill MUTEIb, IKUIi 10-
IOMara€ YnuTayaM 3aHypUTHUCh B aTMOC(epy KyJIbTypH, ITO3HAHOMUTHUCH i3
JliTepaTypHUM HaAOaHHSM i TyXOBHUMU LIHHOCTSIMU iHIIMX KpaiH. [1pu
JliTepaTypHOMY MepeKiaai BCTYIaloTh B KOHTAKT HE TiJIbKM JBi MOBHU, a i
JIBi KyJIBTYpH, 1110 YaCTO BUKJIMKAE TPYAHOIII B ITPOLIeCi mepeKamy.

INepexnan nmoesii — Hag3BMYAHO aKTyaJbHa TeMa JJIs Cy4acHUX MO-
BO3HAaBIIIB i MepeKagaviB, ajxKe Mpoliec NepeKaay BipIIoBaHUX TBOPIB
noTpedye AeTaIbHOTO BUBUEHHS I aHaJi3y neplioTBopy. BapTo 3a3Haun-
TH, 110 TIepeKIIal Xya0XKHiX TBOPIB, i 30KpeMa moesii, He Moxke OyTu OyK-
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BaJIbHUM i mochiBHUM. Takuil BUI nepekiaaay Ma€e OyTv Oifiblll THYYKUM
i BinbHuM. Ilepeknagay Mae 3aCTOCOBYBAaTU Pi3HOMAHITHI XyHIOXHi 3aco-
Ou 3amJ1s1 30epeKeHHSI eCTETUYHOCTI TBOPY. ABTOp, SIKMi1 B3SIBCS 3a TaKy
HEMpOCTYy CIpaBy sIK Iepekyaa nmoesii 3 iHo3eMHOI MOBHU, TIOBUHEH OyTU
HaIiJIeHWIA OCOOJIMBUMM TaJlaHTAMM, SIK TO: (DiJTOJIOTIYHUM YyTTSIM, TI0-
YYTTSIM CTUJIIO, 3HAHHSIM TOHKOILIB MOBHU i, 0€3yMOBHO, CIIpaBXHIM I10€-
TUYHUM TaJIaHTOM. AJie i TaKMI1 MiAXig MOXKe CIIPUYMHUTU BTpaTy IIOBHOIO
a00 YaCTKOBOTO 3B’SI3KYy (CMUCIIOBHI 200 CTHITICTUYHUIA ) MixK OPUTIiHATIOM
1 HOBOSIBJICHMM MOSTUIHUM TBOPOM. [1IIsIXOM HAIIIOTO TOCTiMKEeHHSIM MU
MAaEMO 3MOTY BUSIBUTH i 3iCTaBUTU BUKOPHUCTaHi aBTOPOM TIEPIIOTBOPY i
nepekiaagayeM Xya0XHi 3aco0u.

Marepiaom HaIIOTO TOCTIIKEHHS € TIePeKIIal TOSTUIHOTO TBOPY BH-
JIaTHOTO MUTLS, roeTa i mpo3aika — E. A. I1o. [Toetnununii kanoH I1o Ha-
JIiuy€e Tpoxu Oiybliie MiBCOTHI TBOPIB, cepel SIKUX MU 3HAXOAMMO JIMIIIE OBi
BiZHOCHO HOBri moeMu — «TamepiaH» i «Anb Aapaad». Peira — mopis-
HSIHO HeBEJIMKI JIipU4uHi Bipii pi3HOro ratyHky. Tomac EnioT sikoch 3ayBa-
JKMB, 1110 3 yCiX BipmmoBaHux TBopiB Enrapa 1o «iuiiie miBAIOKUHU MaJu
crpaBxHii ycrmix. OgHaK Hi OOWH BipIl, XXOOHA IoeMa B CBIiTi HE Maju
OLJIbII IIMPOKOIrO KOJIa YMTAUiB i HE OCIJIM HACTIIbKM MIiLIHO B JIIOACHKIil
naM’Ti, HixX 11l HeurcsieHHi Bipmii [To».

Bcga moetnuna cnaammnHa Earapa I1o, 3a BUHSITKOM JEKiJIbKOX OKpe-
MUX BipIlIiB, HaNTMcaHUX Ticiisg 1845 p., 3ocepemkeHa B YOTUPHOX 30ipHU -
Kax: «Tamepman Ta iHmmi Bipmri» (1827), «Anb Aapaad, TamepriaH Ta iHIIi
Bipi» (1829), «Biprri» (1831), «BopoH i inmmi Biprmi» (1845).

[lo 6aymB TOMOBHUI CEHC HISNIBHOCTI JIOACHKOI CBIIOMOCTI B OCST-
HeHHi Buinoi IctuHu, HEOZOCTYMHOI TpaauLiiHOMY palliOHAIICTUMHOMY
mizHa"Hio (Kosaibos, 1989). Ocobnusicts moetuunux TBopiB E. A. [1o B
TOMY, 110 00pa3u B MOTO 1oe3il YHiBepcalbHi, 11030aBaeHi BU3HAUYEHOC-
Ti, CIOXETY i MOKJIMKAaHI CTUMYJIIOBATH YSIBY YMTadya 3a ITOITOMOTOI0 €MO-
LifHOTO TATEKCTY («MiCTMYHOTO CEHCY»). «B HeBM3HaYeHOCTI — myIa
noesii, — nucaB BUIATHUI aMepuKaHCbKUii KpUTUK B. B. bpykc, — BiH
TIparHyB OCSITHYTH «HEBimoMe, TYMaHHe, He30arHeHHe». O0pa3u ioro mo-
e3il He BUKJIMKAJIW B MaM ITi KapTUHKU iICHOCTI, ajie BUKJIMKAJIU aco-
wmiauii HesICHi, BigdajieHi, 3JI0BiCHI a00 MeJIaHXOJiliHi, BEJIUYHI i CyMHi»
(E. A. Ilo, 2002).

VY Bipui “Dreams” I1o HaroJjiolrye Ha TOMY, 110 MOJIOJICTh — 1I€ aTo-
reu KUTTS. Y Mipy TOro, Ik MU JOPOCJIIIIaEMO, HAC OXOIUTIOIOTh TpariyHi
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i TPaBMAaTUYHI TTepeKUBAHHS; IyMKH 3 TIO3UTUBHMX TTePETBOPIOIOTHCS Ha
HeraTuBHi. A MaJIeHbKI JIiTH, HABMAaKW, MOXYTh IepedyBaTH «y MOMEHTI» i
ITOBHOIO MipOIO HACOJIOIKYBATUCH XKUTTSIM.

MeTorw HaIOro MOCJIIXKEHHS € aHajli3 3aco0iB BiATBOPEHHSI TPOIIiB
MoeTUYHOTO TBOPY “Dreams” y mepekiazi 3 aHTJiliCbKOI KUTaiiChKOIO.

Tponm — BXMBaHHS CJIOBa B IIEPEHOCHOMY HOTO 3HAYeHHI TSI XapakK-
TEPUCTUKHN OyIb-SIKOTO SIBUINA 3a JTOIIOMOTOI0 BTOPMHHUX CMMCIOBUX
BiITIHKIB, TpUTAMAaHHUX LILOMY CJIOBY i BXe 0e3mocepeIHbO MOB’ I3aHUX
3 I0r0 OCHOBHUM 3Ha4eHHsIM. CITiBBiTHECEHHS TIPSMOTO i TIEPEHOCHO-
o 3HAYEHHSI CJIiB IPYHTYETHCS Ha CXOXOCTi MOPIBHIOBAHMX SIBUIL, Ha iX
KOHTpAcTi ab0 CyMiXHOCTI. 3BiACM BMHUKAIOTH Pi3Hi BUIM TPOMIB, SKi
JeTaabHO KiTacudiKyBaarcs B CTApOBUHHUX PUTOPUKAX i TEOPisIX CIIOBEC-
HocTi. OCHOBHI BUIM TPOTIiB — MeTadopa, 3aCHOBAHA Ha CXOXOCTi abo
KOHTpACTI SIBUIL, METOHIMisI, 3aCHOBaHA Ha CYMiXKHOCTI, i CHHeK[IoxXa, 3a-
CHOBAaHa Ha CITiBBiIHOIIEHHI YaCTUHMU i 1IiJT0TO.

Jlo TporiB HajexXaThb SIK pPi3Hi BUIU TIEPEHECeHHS 3HAYEHHSI, Tak i eri-
TET, MOPIiBHSIHHS, TirepOoJia, j1iToTa, ipoHis. Tpor ripencTaiisie cO0010 3a-
raJIbHE SBUIIE MOBHY, HAA3BUYAHO PO3IINPIOE MEXKi BXXMBAaHHS CJIOBA, 110
BUKOPHCTOBYE 0e3J1i4 I0T0 BTOPMHHUX BiATiHKIB.

Y noesii Oy BUKOPUCTaHHI TaKi XyJ0XHi 3acO0U $IK eTiTeT, MeTado-
pa, yocoOJyieHHsI, OPiBHSIHHS 1 pUTOpUYHe 3anuTaHHs. [IpoaHanizyeMo
KOXKEH 3 BUILIE3TaJaHuX XyJ0XHiX 3aC00iB:

1. Eniter. YiTKOro BU3HAYE€HHS TOHSTTS «€IITET» HE iICHYE, Xoua B
CYYaCHUX JIIHTBICTUYHUX i MOSTUYHUX CIIOBHUKAX ITiIKPECITIOETHCS, IO
ermiTeT 000B’SI3KOBO TTOBUHEH HOCUTHU €KCIIPECUBHUI, TPOITIYHMI (Me-
TaOpUIHMIA) XapaKTep, JaBaTHU 0CcO0i, SBUIIY YX TIPEAMETY T0IaTKOBY
XYIOXHIO XapaKTepUCTUKY Y BUIISIAI IMPUXOBAHOTO TOPIBHSIHHS, SIKE
Jerko Bragyethbes (BecemoBcbkmii, 1989). B cuctemi emiteTiB Bimoopa-
JKAETHCSI CTWIb MMChbMEHHUKA, €ITOXHM, JAHOTO JIITepaTypHOTO HAIIPSIMY
(Hamp., «COJIOAKOrOJIOCHI CIiBaK», «XJIaIHUI Ipax» XapaKTepHi mjist
CEHTUMEHTAII3MY, «KOBTa 30ps1», «CHITOBE BMHO» HaJleXKaTb IMOETHUY-
Hi#t cuctemi). [Ipu 1bOMY BIACTUBICTh «IIO€TUYHOCTi» HaOyBalOTh Ha-
BiThb HaiOiNbII TPpUBiaJAbHI BU3HAUYEHHSI, 1110 OMUHSIIOTHCS B KOHTEKCTi
MOETUYHOTO i, IKUpLIE, XyA0XHbOTO TEKCTY: TAKUM YAHOM aBTOP MOXKE
JOoCSITaTU TIEBHOIO eMOLiiHOTO edeKTy, TOOTO peaji3oByBaTuM OCHO-
BHE 3aBHaHHS XYIOXHBOTO TeKCTy (JliTepaTypHuii eHIMKIOTEINIHUI
CJI0BHUK, 1987).
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Eniter xapakrepusye, OLIHIOE, iHAUBIAyalli3ye IpeaMeT abo SIBUILE,
TepPeHOCUTh Ha HBOTO CBOE 3HAUCHHS, Oepydun Oe3IocepenHio y9acTb y
CTBOPEHHI Xy10XXHbOro oopa3sy (BecenoBcbkuii, 1989).

Posrnsnemo emnitetu, Bukopucrtani E. Ilo y moeTrnuHomy TBOpI
“Dreams”:

e “beam Of an Eternity” xumaiicbkoro Mmoot nepexaadeno ax “iKH
Y677, B maHOMY BUITaZIKy OyJia BUKOPMCTaHA TAKTUKA 30epeKeHHS KOJIO-
puty. [lepeximamay 3acTocyBaB MepeKiIagalbKy TpaHc(opMallilo — rmepe-
CTaHOBKY.

o “Hopeless sorrow” nepexaadeno sax “PEARFIAEEE”. Le cimuuts mpo
Te, 110 TIepeKIanay BOaBCs IO 3aMiHM YaCTMHU MOBH i HE BiITBOPUB BH-
IIe3ragaHuii eImiTeT.

e “cold reality ” nepexnadeno sk “JEVA 7 & L . B nanomy Bunmagxy
TepeKiazad BUKOPUCTAB TAKTUKY 30epeskKeHHS KOJIOPUTY i ITOBHOIO MipOIO
BiATBOPUB eriTeT. A 3amjs 30epeKeHHSI pUMUA BUKOPUCTAaB JOJaBaHHS i
TIepecTaHOBKY.

e “chaos of deep passion” kumaiicbkoro nepekaadeno sk “55Z1HUIE )
ZyiilVE” . Tlepexyiagad BUKOPUCTAB TAKTUKY 30epesKeHHs KOJIOPUTY i Taki
TpaHcdopMalii gK JoAaBaHHs i MepecTaHoBKa. EmiTeT BiATBOpeHO MO-
BHOIO MipO}I0.

o “wild hour” nepexaadeno ax “HEIt2 B> Tlepexnanad quine BUKO-
pUCTaB J0AaBaHHs NMPUCBIAHOT YaCTUHU “XZ. 7| 110 OOYMOBJIEHO OCOOIM-
BOCTSIMM TpaMaTUKN KUTAWChKOI MOBH.

o “fleeting, shadowy, misty strife” nepexaadeno kumaiicoxoio ax “55 8 15
W2} 4+, [epexiianady BUKOPUCTAB OIYLIEHHS PUKMETHUKA, ajle eMi-
TeT OyJIO BiATBOPEHO.

2. Metaopa. Metadpopa — Tpon abo MexaHi3M MOBU, SIKHUIA TTOJISITAE
y BXMBaHHI CJI0Ba, 110 MTO3HAYAE TIEBHMI KJIac MpeaMeTiB, ssBuIl. JIis xa-
pakTepu3aliii abo HaliMeHyBaHHS 00'€KTa, IKWII BXOOWUTH JI0 iHIIIOTO KJa-
cy, abo HaliMeHyBaHHS iHILIOro Kjacy O0'€KTiB, aHAJIOTIYHOIO JaHOMY B
OyIb-IKOMY BiZHOIIIEHHi. Y pO3IIMpIOBAIbHOMY CEeHCi TepMiH MeTadopa
3aCTOCOBYETBCS 10 OYIb-SIKUX BUIIB BXXMBAaHHS CJTiB Y HETIPSIMOMY 3HaUYeH-
Hi. MeTtadopa — HaMOIIbII ITOIIMPEHMI 3aCiO YTBOPEHHSI HOBUX 3HAUYEHb,
BeJINKA YaCTUHA HAIIMX ITOBCSIKICHHMX ITOHSTH 3a CBOEIO CYTTIO MeTado-
puyHa. Hamra mo6yToBa MoBa psicHie MeTtacoporo (YprMmuHIesa, 1997).

Omap nitepaTypu 3 Teopii MeTacdopH, SKHUii HABOTUTHCI B poOoTax Ap-
Housba 1. B., ApytioHoBoi H. /1., bapanoBa A. H., baxtina M. M., bieka M.,
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Bunorpanosa B. B., Hikitina M. B., Boska B. H. Ta iH., moka3sye, HacKijib-
KU IIAPOKHUI PO3KMI TyMOK IIIOJO0 BCiX OCHOBHMX MOMEHTIB Teopii. Ciin
Binpa3y 3a3HAYUTH, 1110 iICHYIOYi BIIMiHHOCTI B MiIX0IaX HE € HACJIiIKOM He-
MPaBUJIBHOTO PO3YMiHHSI CyTi MUTaHHSI. be3yMOBHO, B MO3ULIisIX OaraTbox
JIOCJIIIHYKIB € CIipHi MOJIOXKEHHSI, ajie TOJIOBHE, 1110 BU3HAYAE TTPUHIIUIIOBI
PO3XOIKEHHS B AyMKaxX, — IIe CKJIaIHICTh CAMOTO TIpeaMeTa JOCiIKEHHS.

HuHinrHii TeopeTMIHMI THTIOpaTi3M MOB'SI3aHUI 3 TTOCTYIIOBUM Tepe-
MUKaHHSIM OCHOBHOI yBaru IOCIiIHUKIB 3 BUBYEHHSI MOBH SIK CTa0LIbHOI
CHCTeMU 3i CTIMKMMU MOBHMMHU 3HAQUYCHHSMM Ha CTAaHOBHUIIE MOBHU SIK
TBOpUOro npouecy KomyHikatiii (ToaounH, 1996).

MeTtadopa BBaxkaeTbcs 6araTbMa HalTOJIOBHIIIIMM TPOTIOM i HACTIIbKI
XapaKTepHa JJIs TTOeTUIHOI MOBH, IO CaMe CJIOBO 1I€ iHOi BXXKUBAETHCS SIK
CUHOHIM 00pa3HOCTiI MOBU, TOOTO CJIOBA, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y METa-
¢opi, MarOTh He MPsIME, a TIepeHOCHe 3HaYeHHs. Y MeTadopi IKach ogHa
abo KiJTbKa BIIACTUBOCTEH TTEPEHOCITHCS Ha IIpeaMeT a00 SIBUIIE 3 iHIIIOTO
npeaMeTa abo sIBMIla, ajie i OCTaHHI He BUCTYIAIOTh y TPOITi Oe3mocepe-
HbO, a JIUIIIe MalOThCs Ha yBa3i. MeTtadopa — nmpuxoBaHe OpiBHIHHS. Ha
BiIMiHY BiZl ITPOCTOTO IMOPIiBHSHHS, 11O Ma€ IBa WieHa, MeTacopa aKIeH-
TYy€ yBary TiUIbKU Ha apyromy (AGpamoBuu, 1965). MeTacdopa € Hepo3uie-
HOBaHUM TTOPiBHIHHAM. Kpim cioBecHOi MeTacdopu, BeJTMKe MOITUPEHHST
B XyIOXHilf TBOPYOCTi MarOTh MeTahOpUUHi 00pa3y ab0 PO3ropHYTiI MeTa-
¢opu. IHOAI BeCh TBip LIJIKOM SIBJIsIE 00010 MeTahOprUUHUIL 00pa3s.

PosrnstHemo BuKopucTaHi MeTadopu y ToeTUYHOMY TBOpi « Dreams»:

e “higher Heaven” nepexaadeno ax “i=ict) K [E ”. Tlepexnanay BUKO-
pUCTaB TAaKTUKY 30epeXeHHSI KOJIOPUTY, 3a3HaueHy metadopy Oyiao Big-
TBOPEHO.

e “waking life” nepexnadeno ax “JEBEA . Tlepexnagay BUKOPUCTAB
TaKTUKY 30epekeHHsI KOJIOPUTY i MmifgiOpaB eKBiBaJICHTHUI BildITOBIZHUK
JIO TAHOTO CJIOBOCIIOTYYCHHSI.

e “my young life were a lasting dream” nepexaadeno ax “FW)HH&—
NEFIZA 2477, Tlepexnanad BUKOPUCTAB TAKTUKY 36epeXeHHs KOJOo-
pUTY i BOaBcs 10 TpaHC(OpMallii 1o1aBaHHS.

3. YocobnenHs. OCHOBHUM BUIOM MeTadopy € yocOOJIeHHS, IKe iHOI1
Ha3MBAa€EThCS TIpo3oriones adbo mepconidikaiisg. CyTb yocoOJeHHS OIS~
Ta€ B TOMY, III0 O3HAKH XXMBOI iCTOTH IIEPEHOCATHCS Ha IIIOCh HEXXMBE, i He-
XKHUBE i€ SIK OmyxoTBOpeHa ictora. Hepigko yocoOmotoThes i1 aOCTpaKTHI
MOHATTS. YOCOOJIEHHS K CTUJIICTUYHA (hirypa rmos’si3aHa 3 «iHCTUHKTOM»
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nepcoHidikaliii B XKMWBMX MOBaXx i 3 pUTOPUYHOIO TPAAUIIIEIO, BIACTUBOIO
Oynb-sIKili BUpa3Hiil MOBI: ceplie Kaxe, piuka rpa€e. B HapomHili moesii i
iHAUBiOyaabHIN JTipuili O0JIM3bKa 32 CBOEIO CYTTIO 10 MCUXOJIOTIYHOTO T1a-
paieli3amMy: XXUTTS HaBKOJUIITHBOTO CBITY, IIEPEeBaXKHO ITPUPOIN, TIPUTSIT-
HEHe [0 CIIiByYacTi B AYLIEBHOMY KUTTi Teposi, HAIUISIETbCS O3HAKAMU
JoauHononioHocTi (ApytioHoBa, 1990).

OCHOBHOI0O (DYHKIII€EIO YOCOOJIGHHS € CIiBBiTHECEHHST 300paKyBaHO-
ro mpeaMeTy 3 JIOAMHOW, HaMaraHHs 3poOUTH Horo OJMXK4ye A0 YyMuTaya.
Yoco06eHHsI BBaXKa€eThCSI HAMBUPA3HIIIINUM 3 YCiX iCHYIOUMX TPOITiB.

PosrngHeMo scKpaBuii MpUKIam YOCOOJIEHHS Y IOSTUIHOMY TBOPI
“Dreams”:

“My spirit are not awakening” 6yno TepekitaneHo K “F& ) R KA A7,
[Nepexiagay BUKOPHUCTAB TAKTUKY 30epesKeHHS KOJIOPUTY i BIABCSI IO TPAHC-
(opmMaliii fomaBaHHSI, IO JIMIIIE TIOCHJIMIO eMOLIMHII BIUTMB Ha YMTaYa.

4. opiBasgHHAA. OMHUM 3 HAWOLTBII MOIIMPEHNUX ITPUITOMIB BUPa3HOC-
Ti € MOPIBHSIHHSI — TPOII, B IKOMY 300pakyBaHe sSIBUILIE YIOHAiOHIOETHCS 10
iHIIIOTO 32 SIKOI0-HEOYIb CITUTBHOIO MIJISI HUX 03HAKOIO 3 METOIO BUSIBUTHU B
00’eXTi MOPIBHSHHS HOBI BaXKJIMBI BJIACTUBOCTI. [HIIMMM clloBaMMU — 1Ie
3icTaBieHHs (mapajienizM) abo NMpoTUCTaBIeHHsI (HeTraTMBHUM mapaje-
JIi3M) IBOX TIPEAMETIB 3a OMHI€I0 a00 IeKiaTbkoMa o3HakKamu. [TopiBHSIHHS
HaJa€e OMUCYy OCOOJIUBY HAOUYHICTh, 300paXkajbHICTh. Y MOPIBHSIHHI BUIi-
JISIIOTh TPY HEOOXiTHO ICHYIOUMX €JIEMEHTa — MPeAMET MOPiBHIHHS, 00pa3
TOPIBHSHHSA 11 03HAKU TTOiOHOCTI.

IMopiBHSIHHST OPOPMIISIIOTHCST Y BUTJISIAI CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIii
pi3HUX TuMiB. HalinmommupeHiia 3 HUX — MOPiBHSJIbHUI 000pOT 3 CJI0Ba
abo0 CJIOBOCITOIYYCHHS, 110 MIPUETHYETHCS 3a JOITOMOTOI0 CITIOJYIYHHKIB
«IK», «<HEMOB», «HiOW», «TOUHO», «sIK HiOW». Hanpuknan: «HixHa, Bpas-
JmBa, HeMoB TpostHaa» (O. KoouastHebKa).

ITopiBHSHHS MOXe MepeaaBaTUcs 3a J0MOMOIOl0 iMEHHMKA, 110 CTO-
iTh B OPyIHOMY BiIMiHKY: «JIeOexkolo I1e0 B XBUIAX myMuTh» (JI. bo-
pPOBUKOBCHKIIA). [TOpiBHSIHHS MOXKe TaAKOX TepeIaBaTUCh IIPEINKATOM 3a
TIOTTOMOTOI0 TIPMKMETHHMKA «ITOHiOHMIT», HanpukiIan: «Ha momceke cepiie
cBiuka € nomioHa» (b.-1. AHTOHNY).

PosrnsineMo nmpuKkiag mopiBHIHHS y MOeTUYHOMY TBopi “Dreams™:

e “That dream was as that night-wind” nepexnaneHo sk “HF & U1 FER
BHIX.”. Tlepeknanay BaaBcs 4O TAKTUKMU 30€PEXEHHS KOJOPUTY i IOBHOO
MipOI0 BiITBOPUB XyI0XHil 3aci0.
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5. PutopuyHe nutaHHsa. PutopmyHe nutaHHsg — e(eKTUBHUI CTHITIC-
TUYHUI IpUiioM, € 3ac000M BUIJIEHHSI CMUCIOBUX i eMOLIIAHUX LIEHTPIB
MoBU. OcOoOIUBICTD OTO TIOJISITAE B TOMY, 1110 BiH He MOTPeOy€e BilMOBIi,
a BUKOPHCTOBYETBCS /151 3aTBEPIKEHHST a00 3amepeyeHHs Yoro-HeOyIb.
PutopnuHe mUTAHHS TOCUIIIOE BIUIMB Ha YMTada, CliyXada, IPOOYIXKYeE
BIATIOBIAHI TMOYYTTS, Ma€ HaA3BUYAMHO BEJIMKE CMUCIIOBE Ta €MOLIiliHe
HaBaHTaXXCHHS.

YacTo putopuyHe MUTAaHHS BUKOPUCTOBYEThCS IS pedekcii. ABTOp
a0o JipuyHU repoii, B UMi BycTa aBTOP BKJIAJA€ TaKi PO3AYMMU, 3a[a€ PsII,
MNUTaHb CO0i caMmoMmy, 1100 Kpalle 3p03yMiTH BJIaCHUIA CTaH.

SIx i 6araTo iHIINX CTWIICTUYHUX (iryp, pUTOPUYHI 3aTTMTAaHHS Hazma-
I0Tb MOBi €KCIIPECUBHICTh i 0APBUCTICTh, HAOJIMKAIOTH 11 10 XKMBOI €MO-
LiHOI JI0AChKOI MOBU. Tomy Lieii mpUiAOM PEryJsspHO 3aCTOCOBYETHCSI B
PI3HUX XaHpax JliTepaTypu.

PosrnssHeMo TIpyKIIam pUTOPUYHOTO MUTAHHS Y MOETHYHOMY TBODI
“Dreams”:

e “what more could I have seen?” mepekianeHo K “IXA Kt G H W5
AMNPIH42” B maHoMy BUIIaZIKy MepeKiiagad BUKOPUCTAaB TAKTUKY 30epe-
JKeHHSI KOJIOPUTY i BoaBcs A0 TpaHCc(opMallii 1omaBaHHS 3a1UTsI 301JIbIIICH-
HsI €eKCIIPECUBHOCTI 3ac00y.

BucHoBku. Pojib XynoxHix 3aco0iB y JIiTepaTypHUX TBOpax BaXKKO
MePeOLIiHUTH, aIkKe caMe 3aBISIKM IM aBTOp Ma€ 3MOTY IlepelaTh BeCh
CIIEKTp €MOIIiif i MOYyTTiB. 3a pe3yabraTaMu IIPOBEACHOTO TOCIiIKeHHS
OyJ10 BCTAaHOBJIEHO, 110 Y ITOETUYHOMY TBOpi “Dreams” Oyiu BUKOpUCTa-
Hi Taki XyHgoXHi 3aco0Hu K erriteT, MmeTacdopa, yocOOJIeHHS, MOPiBHSIHHSI
i putopruHe 3anutaHHs. He3Baxkaiouu Ha BiAMiHHICTb MEHTAITETiB aH-
[JIICBPKOTO i KUTAChKOTO HApOMiB, M Mepekiaany BCiX BUILE3TaJaHUX
XYIO0XHiX 3ac00iB Mepekianay BUKOPUCTOBYBAB TAKTUKY 30€peKeHHS KO-
snoputy. CaMe 3aBIOSKM 111l TAKTULI TOMYy BIAIOCS TTOBHOIO MipOIO 3Mili-
CHUTHU Oa’kaHW1 eMOLIIMHUI BIJIMB HA YUTAYiB i mepeaaTu HaCTpiil i CBiTO-
BiUyTTsI aBTOpa OpUTiHATY.

ABTOp HaifyacTilre BUKOPMCTOBYBAB CaMe eTITeTH 3aJIsT TIOCYIICHHS
eMOIIiiTHOT BUPA3HOCTI. 3 yciX HaBeIeHUX EITiTETiB IepeKJiajay He BinTBO-
puB Juule onuH 3 HuX: “Hopeless sorrow”, a nepekias ioro K “47 fll
#452” . [1omo meTaop, MOPiBHAHD, YOCOOIEHD i pUTOPUYHUX MTUTAHb —
BCi BOHU OyJiM BiATBOpEHi y TeKCTi nepeknany. [lepeknasay BUKOpUCTAB
Taki TpaHcopMallil i ornepallii SIK IepecTaHOBKa, 3aMiHa YaCTMHU MOBH,
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JodaBaHHsI, OMYIIEHHS, TTOIIYK €KBiBaJIeHTHOTO BiIIOBiZHUKA. Y IT'ATH
BUMAAKaX 3 JBaHAAUITU TepeKiiagad BaaBaBcs came 10 TpaHcdopmaliii
JogaBaHHS 3a1sI TIOTIMOJIEHHS eMOLIIMHOTO BIUIMBY Ha PELIMITIEHTA.

ITincymoByI04M, MOXEMO CTBEPIKYBAaTH, 10 Mepekaagad He TiUTbKU
JTOCST ITOCTaBJIEHOT METH i 3MIT 3AiICHUTH OCHOBHY (DYHKIIIIO XyT0KHBOTO
TBOPY — €CTeTUYHMUIA BIUIMB HA YMTATa, a i1 3MIT BiATBOPUTU OAWHATLATh
i3 ABaHAAUSITA BUKOPUCTAHUD XYHOXKHiX 3aC00iB, 1110 CBiIUUTH PO MOro
MaMCTEPHICTD i TepeKIagallbKuii XUCT. 3aBISIKHU PO eCiiHUM SIKOCTSIM
nepexJagaya, NpeacTaBHUKNA KUTAChKO1 KyJIbTYPU MalOTh HAroay no3Ha-
MNOMMTHCH 31 CITpaBXXHiM BUTBOPOM ITOETUYHOTO MUCTELITBA — MOETUIHUM
TBOpoM E. A. Ilo, 1110 npoHU3aHUI ICKpPaBUMU EMOLISIMU 1 HaA3BUYATHO
MOTYKHOIO €HEPTETUKOIO.
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AHHOTALTHA

[lepesod xydoxcecmeeHHOU AUmMepamypsl, 8 4acMHOCMU — NepPesood nod-
MUYecKux npou3ee0eHuUll — uzpaem 4pe3goiuaiino 6aNCHYI0 POLb 8 COBPEMEHHOM
nepesodosederuu. B npoyecce mupoeoii enobanruzayuu ece 6oavuie Aoeil u3-
VHAIOM UHOCIMPAHHbIE S3bIKU U NPOSEASIOM 2AYO0KU UHMepec K KYAbMYPHOMY
00CMOsIHUK Opy2UX CMPAH, 8 MOM Yucie U K aumepamype. Imum 00sscHsemcs
NOBBIUEHHAS 3AUHMEPECOBAHHOCIb Yumamenell 8 no33uu UHOCMPAHHbIX A6~
mopos. CroaucHocmyb Xy00XceCmeeHH020 nepegooa 00ycA08AeHA MeM, Ymo ne-
Pe6oouUK He MOAbKO Q0NNCEH 61A0emb OCHOBHBIMU HABbIKAMU NEpegood, HO U
dondicer 061a0amb MEOPHECKUMU CHOCOOHOCMAMU U POHOBBIMU BHAHUAMU OAsL
NOAHO20 80CHPOU3BENeHUs 8CeX XYO0IHCECIMBEHHBIX CPEICME, KOMOopble Cmpe-
4aromest 6 mekcme opueUHaNQ.

Llenvio pabomel s615eMcsi AHAAU3 8OCHPOU3BEOCHUS MPONOE 6 Nepesode
€ AH2AULICKO020 A3bIKA HA KUMAUCKUL hoamu4ecko2o npouszeedenus 9. A. Ilo
“Dreams” 015 8bls64eHUS MAKMUK, NPUEMO8 U MPAHCHOPMAUUL, NO3BONTIOULUX
socnpouseecmu XyooxcecmeeHHble cpedcmea 6 nepesode. B xode uccaedosanus
OblLAU UCRONB308AHBL CACOYIOUiUE MemOObl: MEOPEMUYecKull, CPAGHUMENbHbLI U
onucamenvhoil. Ilo pe3yrsmamam npoeedeHH020 UccAe008aHUs b0 YCMAHO8-
JNIeHO, YMo 8 No3Imu4eckom npoussederuu “Dreams” Obiau UCnonb3068aHbL MaKUe
Xy00oicecmeeHHble cpedcmea KaK snumem, memagopa, o1uyemeopenue, cpas-
HeHue u pumopu4eckuil 60npoc.

‘Hecmomps Ha paznuyue MEHMAUmemos aH2AUICK020 U KUMALCK020 Hapo-
008, 0415 hepeeoda 6cex BblULCYNOMIHYMbIX XYO0ICECMBEHHbIX CPeOCme nepeoo-
YUK UCNOAB308AA MAKMUKY COXPaHeHus Koaopuma. MmenHo 6aazodaps makoi
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makmuke emy yoanocb 8 NOAHOU Mepe OCYUleCmeuntb JHceaaemoe SMOUUOHANbHOE
6030elicmeue Ha uumameneil U nepedams HACMpPOEHUe U MUPOOULYUleHUEe ABMO-
pa opueunana. B namu cayuasx uz deenadyamu nepegoovux npubean UMeHHO K
mpancghopmayuu 0o6asneHus 015 Yenyonenus IMOUUOHANbHORO 8030elicmeus Ha
peyunuernma. Mooicem ymeepaicoams, umo nepegoouux He moavko docmue nocmag-
NEHHOU Ueal U cMo2 OCYUecmeumy OCHOBHYIO (hYHKUUIO XY00ICceCMEeHH020 npo-
u3edeHUs: — 3CmemuHecKoe 6030elicmeaue Ha YUumamens, Ho U CMO2 80CCO30anb
00uHHAdyamy u3 08eHAOUaMU UCNONb308AHHBIX XYO00IHCECMBEHHbIX CPEOCME.

Karouesnvie caosa: xydoscecmeennvlii nepesod, nosmuueckoe npoussede-
Hue, mponbi.
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SUMMARY

Translation of fiction, and in particular — translation of poetic works plays
an extremely important role in modern translation studies. In the process of global
more and more people are learning foreign languages and showing a deep interest
in the cultural heritage of other countries, including literature. This explains the
increased interest of readers in the poetry of foreign authors. The complexity of
literary translation is due to the fact that the translator must not only have the basic
translation skills, but also must have the creative abilities and background knowl-
edge to fully reproduce all the artistic means that are found in the original text.

The objective of the article is to analyze the reproduction of tropes in transla-
tion of the poetic work of E. A. Poe “Dreams” from English into Chinese to iden-
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tify tactics, techniques and transformations allowing to reproduce artistic means
in translation. According to the results of the study, it was found out that in the
poetic work “Dreams” the following artistic means were employed: epithet, meta-
phor, personification, comparison and rhetorical question.

Despite the difference in the mentalities of the English and Chinese people,
the translator used the tactic of national coloring preservation while rendering
in translation all the above-mentioned artistic means. This tactic made it pos-
sible to fully implement the desired emotional impact on the target audience and
convey the mood and attitude of the original author. In the five cases out of the
twelve, the translator resorted to the transformation of the addition to deepen the
emotional impact on the recipient. It may be concluded that the translator hasn’t
only achieved the goal but also managed to preserve the main function of the work
of art — an aesthetic impact on the reader, and besides successfully re-created
eleven of the twelve artistic means at work.

Key words: translation of fiction, poetry, tropes.

REFERENCES

Abramovich, G. A. (1994). Vvedeniye v literaturovedeniye. [Introduction to literary stud-
ies]. M.: Prosveshcheniye [in Russian].

Alekseyeva, 1. S. (2008) Professional’nyy trening perevodchika. Uchebnoye posobiye po
ustnomu i pis’mennomu perevodu dlya perevodchikov i prepodavateley. [ Professional training
of a translator, a textbook on interpretation and translation for translators and teachers], SPb:
Soyuz. [in Russian].

Arutyunova, N. D. (1990) Teoriya metafory. [The methafor theory]. M.: Vlados [in Rus-
sian].

Veselovskiy, A. N. (1989) Iz istorii epiteta. Veselovskiy poetika. [Epithet history]. M.: Vys-
shaya shkola [in Russian].

Kovalev, V. Y. (1989) Istoriya vsemirnoy literatury. [History of the world literature]. M.:
Nauka [in Russian].

Kozhevnikova, N. A. (1979) Ob obratimosti tropov. [About reversibility of tropes].M.:
Nauka, [in Russian].

Komissarov, V. N. (1990) Teoriya perevoda (lingvisticheskiye aspekty). [Linguistic aspect
of the translation theory],M.: Vyssh. shk. [in Russian].

Literaturnyy entsiklopedicheskiy slovar’ (1987). [Literature encyclopedical dictionary].
M.: «Sovetskaya entsiklopediya» [in Russian].

Urtmintseva M. G. (1997). Slovar’ russkoy literatury [Concise dictionary of literary
terms], Nizhniy Novgorod: Brat’ya slavyane [in Russian].

Poe, E. Filosofiya tvorchestva. (2002) //Estetika amerikanskogo romantizma.[Edgar
Poe’s philosophy of creativity. Aesthetics of American romanticism]. M.: «Izdatel’stvo AST»
[in Russian].

Tomashevskiy, B. V.(1931) Teoriya literatury. [Theory of literature]. M.: «GIS» [in Russian].

Cmamms nadiiiwna do pedakuii 09.08.2020

35



